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Á képmselőháx áj művészi ékességei
A  barokk művészet kiteljesedése idején vált 

szükségletté, természetessé, hogy óriási mű­
vészi feladatok egységes terv alapján, rövid 
idő alatt valósuljanak meg. Míg a középkori 
hatalmas székesegyházakon évszázadokon át 
építkeztek és az eredeti terveket a vezető mes­
terek a kor szellemében legtöbbször megváltoz­
tatták, addig a reneszánsztól kezdve az egyé­
niségük tudatára ébredt mecénások saját éle­
tükben, szinte azonnal akarták megvalósulva 
látni művészi vágyaikat. A  középkor Isten 
dicsőségére építkezett legszebben, leghatalma­
sabban, ezért a templomalapítóknak nem volt 
fontos, hogy már Ők is megérjék a nagyszerű 
feladat befejezését, hiszen a túlvilágon így is 
beszámítják alázatos szándékukat, viszont a 
maga egyénisége fontosságára ébredt rene- 

: szánsz ember már az életében akarta élvezni 
művészi álmának beteljesedését. Milyen türel­
metlenül nógatta II. Gyula pápa Michel- 
a ¡igelót, hogy minél gyorsabban fejezze be a 
tíixtus-kápolna isteni mennyezetét.

Még gyorsabb iramot diktáltak a barokk 
Századok mecénásai annak ellenére, hogy most 
még nagyobb koncepciók megvalósításáról 
volt szó. Versaillesnek, nálunk Eszterházának 
szinte semmiből kellett néhány évtized alatt 
létrejönnie mégpedig úgy, hogy minden egyes 
részlet összhangban legyen az egésszel, min­
den részlet magán hordozza az egységes terv 
etilussajáts ágait.

Ez a szempont a X IX . század nagy monu­
mentális építkezéseiben is érvényesült. Belőlük 
azonban hiányzik a mindent egyforma erővel, 
biztossággal átható stilushannónia. A  régi 
palotákon a részletmunkákat végző tervezők 

, a kor szellemétől vezetve, egymást teljesen 
megértve, dolgoztak, viszont az újabb időkben 
nagy űr választja el az épület tervezőjét a 
részletmunkák elgondolóitól. Még sajnálato­
sabb ennél, hogy a főtervező nem egyformán 
erős a reá bízott különböző munkák művészi 
elképzelésben. Lehet valaki kitűnő fantáziával 
teli építész, de az épület belső berendezését 

'nnar''szárázátiiV 'sablonosán oldja meg. És nem 
igyekszik e hiányokat iparművészekkel pó­
tolni, mert ezek talán nem rendelik magukat 
alá az ő építészi elgondolásainak, hanem külön 
szót kémek a palota művészi együttesében.
■ Régi századokban ez nem lehetett káros, ek­

kor minden egyes művészt ugyanaz a stílus 
hatottá át, de a X IX . századtól kezdődő sti- 
luszavar óta, bizony, érthető a tervező építész 
félelme, aki inkább megmarad a maga raj­
zolta csekélyebb fantáziájú, szárazabb belső 
berendezésnél, mintsem olyanokra bízza az 
utóbbiak megoldását, akik teljesen más szel­
lemben hajtanák végre a nekik jutott mun­
kákat. Hiszen még maga az építész sem követi, 
föltétien szükségszerűséggel, mint a régiek, a 
maga stílusát. Talán épp olyan sikerrel ter­
vezhette volna a reá bízott templomot, palotát 
reneszánsz, mint gót stílusban.
1 A  Dunapartpn álló országház, a magyar po- 

' Titkai hatalomnak és építészetnek ez a büsz­
kesége is ilyen etilushatározatlaruságot, job­
ban mondva stiluskettosséget árul el. Míg 
részleteiben,, ornamentikájában gótikus, addig 
áz egésznek elgondolása, belső tér kiképzése, 
formai fölépítése a barokk-kompoziciók sajá­
tosságait viseli magán. Szóval a X IX . század 
hű gyermeke.

Sokszor szokták a londoni parlament épu- 
.. ífet ével összehasonlítani. De ez csak felületes 

beszéd. Annyi alapja van a hasonlóságnak, 
hogy mind a kettő külsőleg gótikus és hogy 
mind a kettő széles folyó partján áll. Míg azon­
ban a londoni Westminster teljesen a régi angol 
gótikában gyökerező épület, alaprajza, belső 
térmegoldása, külső felépítése az ősi tradí­
cióknak felel meg, addig a mi országházunk 
lényegében egészen a X IX . század végének 
képviselője., Csak nézzük meg a budapesti or­
szágháznak, Steindl Imre mesterművének 
alaprajzát. A  nagy reprezentációs csarnokok, 
lépcsők szimmetrikus elrendezése, egymásba 
kapcsolódó térhatása mind a barokk térkom- 
pozicióknak modern áthangolása. A  gótikus 
formák nem függnek velük következetesen 
össze. Ezt a belső térelgondolást épp olyan 
jól, sőt még következetesebben lehetett volna 
aeoreneszánsz, vagy neobarokk formákba öl-
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toztetni, mint gótikusba. Viszont Steindl mes­
ter művészi érzékére vall, hogy a gótikus for­
mákat nem alkalmazta középkori következe­
tességgel, hanem modern átírásban, mint 
ahogyan ezt a Dombaumeist-er, Friedrich 
Schmidt is tette a bécsi városházán.

Nőm is az architektúrának ez a kettőssége, 
az épülettömegekuek kissé szétfolyó kapcso­
lata az országház művészi hiánya, hanem a 
belső berendezés, a hivatalos helyiségek sivár­
sága. Senki sem róhat ja föl hibául azt, hogy 
a dunai homlokzat tulajdonképpen nem egyéb, 
mint egy kupolás, kéttornyú barokktemplom 
két oldalt hozzája csatlakozó épületszárnyak­
kal, mert ezt zseniális átalakításban kapjuk, 
viszont mindenki megütközik a hivatalos szo­
bák szokványos fantáziátlanságán. Milyen 
óriási az ellentét a márvánnyal, freskókkal 
ékes csarnokok, folyosók pompája és a sárga., 
sablonos falburkóíattal ellátott, Thonet-szerű 
székekkel bebútorozott szobák között. Nincs

határozott, Hogy ne bú’jón el belsejében más 
stílusból táplálkozó modern alkotást. Egyéb­
ként is a legeltérőbb időből származó jó dol­
gok legtöbbször békésen megférnek egymás 
mellett.

Szőkébb pályázat alapján nyerte el Kórody 
György építész az elnöki szoba berendezésé­
nek munkáját. X VII. századi harokkstilusban 
tervezte, szóval nem a stílus későbbi francia, 
vagy osztrák válfajában, ami nálunk annyira 
divatos, hanem annak korábbi szellemében. 
Vidéki, különösen erdélyi és felsőmagyaror­
szági templomok, kastélyok, udvarházak za­
matosán provinciális díszítőmotívumaiból me­
rített, egyaránt számotvetve a jezsuita stílus 
és a Bethlen Gábor alatti művészet sajátossá­
gaival. A  boltíves, fehér mennyezet ilyen szel­
lemű növényi és figurális díszekkel van teli, 
erőteljes magyar fejek alkotják a díszgyámo­
kat, a falmezőkön pedig a társországok cí­
merei jelennek meg vaskos eartoucheokban.

Legjobban sikerült a magas falburkolat a
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összhang közöttük, rideg szürkeség honol az 
elnöki és a miniszteri helyiségekben.

Ezt az ellentétet akarták a képviselőház el­
nökei fokozatosan feiküszöbőteip midőn níeg- 
bízá-st adtak kitűnő művészeknek, hogy a kép­
viselőház elnöki nagy termét és elnöki szobá­
ját újonnan bútorozzák, illetőleg falfestmé­
nyekkel ékesítsék. Évek során át az' ország- 
gyűlés költségvetésében egy bizonyos összeg 
szerepelt az épület belső díszítésének fejlesz­
tésére. Ennék terhére történtek a rendelések.

Az elnöki szoba már elkészült. Igen sok ki­
fogás hangzott el az ellen, hogy miként volt 
lehetséges a gótikus palotába X V II. századi 
barokk interieurt beilleszteni, de ezt a nézetet 
nem fogadhatjuk el, hiszen nem egy régi mű­
emléken találunk különböző korból származó, 
eltérő stiiusu átalakításokat, nem egy régi 
épületet díszítettek más szellemű berendezés­
sel. Az országház gótikája különben sem olyan

két hatalmas ajtóval. Faragott oszlopok és 
pilaszterek váltakoznak fényes, íuruírozott 
felületekkel, melyeknek díszes és előkelőén 
nyugodt hatását szívesen nézi a legelkéíiyez- 
tetettebb szerű is. A  lambériába illesztették 
bele a négy utolsó házelnök arcképét, köztük 
Karlovszky Bertalan két főművét is. tízép a 
falburkolat és az ajtókeretek faragott áttört 
pártázata, de legszebbek az ajtószárnyak fül­
kéit díszítő főurak és polgárok, Gádor István­
nak nagy stilusérzéfckel mintázott, tömök, 
kemény kötésű magyarjai. A  bútorok közül 
legmegfelelőbbek a hímzett, sötétvörös bár­
sonnyal behúzott karosszékek, a dívánpad és 
az ülőkék. Az előbbieknek egy Fraknőról való 
Esterházy-karosszék volt a mintája. A  kor­
mányzó arcképét magába foglaló és az ország 
nagy címerével ékesített keret, valamint a fa­
ragott hátú padok és asztalkák kiképzésében 
már nincs meg a teljes stilusegység. Igen szép
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Iskoiaigazgatókj tanítók, 
tanárok, figyelmébe!

A  in. bír. vallás* és közoktatásügyi m inis*" 
tórium által rendeletileg „beszerzendő“* és  
wbeszerezhető“ -nek engedélyezett, illetőleg  
ajánlott ifjúsági könyvtárakba besorozható  
könyvek, a  Budapesti H írlap könyvesboltja  
útján beszerezhetők.

Tanító-, tanár-előfizetőinknek és olvasóink­
nak ilyirányú rendeléseinél készséggel nyúj­
tunk kedvező fizetési lehetőségeket, alkalm az­
kodva az ily célra rendelkezésünkre álló fede­
zeti összegek időpontjához.

Jegyzékkel kívánatra szolgálunk.
A  m ost időszerű ju íalom könyvek  és a szep­

tem beri könyvtárkiegészítések céljaira kivona­
tosan itt közlünk néhány, elsősorban ajánl­
ható, könyveim et.

L, U. és ü l. csoport.

Kisdedóvók és elemi fiú- és leányiskolák  
részére.

Pengi?
G Á R D O N Y I: Bolond Istók története,

k ö t v e ......................................................................1.—*
G EG U SS: Az én m eséskönyvem , kötve 3 .50  
PÚSA L A JO S: Aranykort, gyerm ekver­

sek, k ö t v e ................................................................ 2 .40
PÓSA L A JO S: Összegyűjtőit gyerm ek­

versek, k ö t v e ...................................... . . 3 .50
M IK S Z Á T H : H uszár a teknőben, kötve t .— ■ 
PÓSA L A JO S: Hazafias versek, kötve 3 .20  
RÁK O SI V IK T O R : H ős fiúk, kötve . . 8 . ~
R Á K O SI V IK T O R : Korhadt fakercsztek,

kötve . .....................................   8 .—!
B A L O G H N É , H A JÓ S: H arc az életért,

kötve ............................................................................. 4 .80
H E R C ZE G  F E R E N C : M esék, kötve . 7.—
P ÉK Á R  G Y U L A : A kis hős, fűzve . . 1 . -
SEBÖ K  Z S .; Két árvizes gyerek, kötve 1.60  
W A G N E R : Kis n övén y- és rovargyüjtő,

kötve ............................................................... * 1 *
Százszorszép K önyvek, kötetenként fűzve 1.—i  

B E N E D E K : Anikó regénye.
T U T S E K : Kisanyám .

G A Á L  M Ó Z E S : A b ujdosó király, kötve 6- í  
G A Á L : Achilles haragja, kötve . . .  6 .~ *

I f .  csoport.

Polgári fiú- és leányiskola, fiú- és leány- 
középiskola I. és II. osztálya.

B Á R SO N Y : A  rab király szabadon, 
kötve . ...................................... ...... 3 .—i

B E N E D E K : Két gazdag ifjú  története,
k ö t v e ............................................................... - 3 .—•

G A R Á D Y : Mi van a tengerben, kötve 1 .60  
H A V A S : Várkuti fiúk, fűzve . . . .  1 .80
Kis K önyvek, kötve, kötetenként . . 1 .— »

F U T Ó : Kísérletek egy cserép növény- 
nvel.

L E ÍD E N F R O S T : H ázi állatsereglet. 
L A M P É R T H : H árom  pápai diák kalan­

dozásai, k ö t v e .....................................   2 .40
L E N G Y E L  L A U R A : Virradat napja,

k ö t v e ............................................  2 .40
L Ö R IN C Z Y : Igm ándi bég, kötve . . 3 .— >
M ÓRA F E R E N C : Kincskereső kis köd -

m ön , kötve .........................................................8 .—*
R Á K O SI JE N Ő : Kis K elem en története,

k ö t v e ........................................................   4 .50
T Á B O R I JA N Ó : Sztropka Janő, kötve 2 .40  
Százszorszép K önyvek, köretenként . . 1.—-

G U IN E V E R N É , G Y Ő R Y : Egérke. 
G Y Ö K Ö SSY : Postáskisasszony.
SAS E D E : Tavasz-álom .
T Á B O R I R Ó B E R T : Délibábok  
T U T S E K  A N N A : Vidorka.

V. csoport.

Polgári fiú- és leányiskola, fiú- és leány­
középiskola III. és IV . osztály.

G A Á L M Ó Z E S : Balassa vitéz, kötve .
E G O : Novák M agda, kötve . . . . . 
H A J T A Y : Böske királykisasszony lesz,

fűzve .....................................................................
Kis Könyvek, k ö te te n k é n t .........................

Ő SC SAN ÁD I N A G Y : M éhészkedés. 
S ZT R O K A Y : A rádió.

N AG Y E N D R E : Tábori levelek, fűzve  
Százszorszép K önyvek, kötetenként . .

D O BO SI P É C SI: Galam bka.
F A R K A S P Á L : Az idegen.
J E S Z E N S Z K Y N É : A hol a szívek ta­

lálkoznak.
B E N E D E K  E L E K : Testam entum , fűzve 
H E R C ZEG  F E R E N C : A hét sváb. fűzve  
H ER CZEG  F E R E N C : Pogányok. fűzve 
E R D Ö SI: Napsütéses Indiában, kötve 
F A R K A S P Á L : Francia forradalom .

2 kötet, fűzve ...................................... 10.—*
PETŐ FI SÁ N D O R : összes költeményei.

k ö t v e ......................................  . . .  1 0 .-—
P ILCH  JE N Ő : H orthy M iklós, fűzve 28.—
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